	
	



Initiatiefvoorstel PvdA …
Gebarentaal mag gezien worden
Samenvatting

Dit initiatiefvoorstel is bedoeld voor alle personen die gebarentaal gebruiken om te participeren in de samenleving. Doven kunnen op dit moment niet deelnemen aan verschillende gemeentelijke activiteiten of meepraten in de politiek, als ze niet zelf een tolk aanvragen. Dit initiatiefvoorstel bevordert de gelijkwaardige participatie van doven in de samenleving en de zichtbaarheid van de Nederlandse gebarentaal. 
Beslispunten

1. Een gebarentolk (op aanvraag) beschikbaar te stellen tijdens raads- en commissievergaderingen;
2. Belangrijke evenementen zoals de nieuwjaarsreceptie en persconferenties over crises ter plekke door een gebarentolk laten vertalen.
Inleiding

Overal ter wereld communiceren Doven in gebarentaal. Een taal die het meest toegankelijk is als je niet of niet goed hoort. Gebarentalen zijn mooie talen waarbij gezicht, handen en mond samen woorden maken en betekenis geven. De Nederlandse gebarentaal (NGT) is weinig zichtbaar in de maatschappij. Dat is jammer, want de NGT is een rijke, visuele taal. De NGT mag en moet gezien worden.

De tolkvoorzieningen voor doven zijn in Nederland best goed geregeld. Voor werk, onderwijs en privé zijn tolkuren beschikbaar. Deze uren zijn een individueel recht. In de communicatie van de overheid en bij evenementen worden tolken daarom niet standaard ingezet. Iedere dove die een tolk nodig heeft kan deze immers zelf meenemen. Dat leidt er wel toe dat horende Nederlanders weinig in aanraking komen met de gebarentaal en dat doven een beroep moeten doen op de 30 leefuren die ze per jaar krijgen als ze willen participeren in de politiek. 

Als overheden en organisaties gaan meehelpen om de NGT zichtbaarder te maken, gebeuren er twee dingen. Horenden zullen vaker een tolk NGT zien en hierdoor meer bewust zijn van de positie van doven. Door communicatie en informatie toegankelijk te maken in de Nederlandse Gebarentaal kunnen doven makkelijker deelnemen aan het maatschappelijke leven. 

Zo kan invulling gegeven worden aan het VN-Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap. Daarin is ook opgenomen dat gebarentalen erkend moeten worden en dat doven recht hebben op een gelijkwaardige deelname aan de samenleving.

Er zijn genoeg voorbeelden te bedenken waarbij doven onterecht niet deel kunnen nemen aan vergaderingen of kennis kunnen nemen van informatie. Denk aan de communicatie bij rampen, als iedereen ramen en deuren sluit voor een naderende gifwolk, behalve onze dove inwoners, want die hebben niets gehoord. Denk aan een raadsvergadering die voor doven niet te horen is, ook al hebben we het over hen en hun belangen. Denk aan de nieuwjaarsspeech van de burgemeester en andere grote feestelijkheden, die aan doven voorbij gaan. Daarom hebben we dit initiatiefvoorstel geschreven.

Relevante (wettelijke) beleidskaders

In Nederland gebeurt het volgende ten aanzien van gebarentaal en andere vormen van communicatie met doven en slechthorenden:

•
In de wetgeving m.b.t. het dovenonderwijs is tweetalig onderwijs en de mogelijkheid van gebruik van gebarentaal als instructietaal opgenomen. 

•
In het reguliere onderwijs is in alle onderwijssoorten de mogelijkheid aanwezig een tolk NGT mee te nemen voor in principe alle onderwijscontacturen. In het kader van de wet Wet overige OCW-subsidies is hiervoor een wettelijke vergoedingsregeling getroffen, die uitgevoerd wordt door het UWV.

•
Voor personen met een auditieve beperking is er in Nederland een regeling voor de vergoeding van tolken in de onderwijs- en arbeidssituatie en voor de leefsituatie. Het gaat o.a. om tolken gebarentaal, tolken Nederlands met ondersteunende gebaren, schrijftolken en tolken vierhandengebaren. 

•
Er is een teksttelefoonvoorziening beschikbaar, zodat iemand met een auditieve beperking met een teksttelefoon kan communiceren met iemand die kan horen.

•
Voorts wordt de ontwikkeling van technologieën voor tolken op afstand nader verkend. Als het gaat om het medium televisie kan worden gemeld dat de publieke omroep verplicht is 95% van haar programma’s te ondertitelen. 

De Nederlandse commerciële zenders zijn verplicht ten minste de helft van hun programma’s te ondertitelen (via de pagina’s op teletekst). 

Voorts zijn verschillende maatregelen genomen om het gebruik van Nederlandse gebarentaal te bevorderen. 

•
Zo financiert het Ministerie van OCW het Nederlands Gebarencentrum (NGc) voor de ontwikkeling en het beheer van de Nederlandse Gebarentaal. Het NGc is ook verantwoordelijk voor de ontwikkeling van gebarentaalcursussen voor ouders van dove kinderen en andere belangstellenden, welke door een groot aantal organisaties gebruikt en uitgevoerd worden (onder andere de gezinsbegeleidingsdiensten en welzijnsstichtingen voor mensen met een auditieve beperking). 

•
Daarnaast heeft het Ministerie van OCW middelen beschikbaar gesteld voor de ontwikkeling van materiaal voor tweetalig onderwijs (Nederlands en gebarentaal) binnen de scholen voor speciaal onderwijs aan personen met een auditieve beperking. Verder verzorgt de Hogeschool Utrecht (een instelling voor hoger beroepsonderwijs) een opleiding doventolk/leerkracht Nederlandse gebarentaal.

•
Websites van de overheid moeten voldoen aan toegankelijkheidsrichtlijnen, waarbij ook rekening is gehouden met personen met een visuele, auditieve of fysieke beperking. In de Overheidsbrede implementatieagenda voor dienstverlening en e-overheid (i-NUP) is het implementeren van de webrichtlijnen vóór 2015 als resultaatverplichting voor de mede-overheden opgenomen. Op 1 december 2010 is een nieuwe versie van de webrichtlijnen, versie 2, gereed gekomen. Deze standaard is toekomstvaster. 

•
Om overheden genoeg tijd te gunnen hun website binnen het normale investerings-ritme aan te passen hoeven zij pas op 1 januari 2015, aan de eisen voor toegankelijke websites te voldoen. Het Toepassingskader voor de webrichtlijnen geeft aan waaraan zonder meer moet worden voldaan en welke uitzonderingen mogelijk zijn. Dit Toepassingskader is een dynamisch document: het verandert wanneer er andere eisen en technieken komen.

Beoogd effect

Met dit voorstel willen we doven en slechthorenden in staat stellen om meer te participeren en de Nederlandse Gebarentaal zichtbaarder maken in de samenleving.
Argumenten

1. Gebarentaal is een mooie, visuele taal zonder welke doven niet kunnen participeren;

2. De leefuren die beschikbaar gesteld worden, hebben deze mensen meer dan nodig;

3. Om ervoor te zorgen dat het laagdrempelig gemaakt wordt voor deze doelgroep door geen extra kosten moeten maken of een beroep te laten doen op hun leefuren;

4. Deelname aan politieke vergaderingen mogelijk te maken;
5. In het kader van samenspraak deze mensen niet buitengesloten mogen worden.
Kanttekeningen en risico’s

· Wanneer doven- en slechthorende mensen deelnemen aan een vergadering dit op voorhand gemeld dient te worden bij de griffie, die zorg draagt voor de aanwezigheid van de doventolk
· Dat er geen doventolk beschikbaar is

Financiën

Een gebarentolk kost ongeveer € 75 per uur. Afhankelijk van de inzet zal dit voorstel dus duizend tot vijfduizend euro per jaar kosten.
Communicatie en samenspraak

………………………..
Uitvoering / planning

-----------------
Bijlagen

………………..
………………………
fractievoorzitter/ raadslid
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